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Anomauin. Cmammrio npucesiueHo 8USUeHHIO0 NPodieM nepexiady nepulomeopis, ki nog si3awi 3 ix giooae-
HICMIO Y 4aci ma npocmopi, wo 3yMOGIIE PI3HY NepeKiaoaybKy inmepnpemayiio i, 8i0nN0sioHo, nepeoayy piz-
Ho20 00cs2y iHgopmayii y pempanciayisx. Memoro cmammi € 00TpyHmMY8anHs nepex1aoaybKoi inmepnpemayii
4acoBi00anNeH020 NEPUIOMBOPY K Pakmopy OiaxpoHHoi mHodicunnocmi nepekaady. 06’ ekm — nepekiadaybka
iHmepnpemayisi 4aco8io0aneHo20 Neputomeopy, Wo CNpudUHse OlaXpOHHY MHOJNCUHHICIb nepeknadis. [Ipeo-
Mem 00CHIONHCEHHS — AHANI3 YUHHUKIE MHOJICUHHOCI THmMepnpemayiti 4acogiooanenoco nepuiomeopy y ceimii
inghopmayitunoi enmponii. Mamepianom docniodicenns cayeyeana mpazedis B. Illexcnipa “Romeo and Juliet”
(1594 p.), sika € 3paskom awneniticokoi mosu na medxci XVI-XVII cm., a makooic it pisHouacosi ykpaincovki pempar-
csiyii XIX=XXI cm. y eukonanni I1. Kyniwa (1901 p.), B. Mucuxa (1932 p.), A. Tosennyoa (1937 p.), 1. Cme-
wenko (1952 p.) ma FO. Anopyxosuua (2016 p.), y saxux nepexiadayi, no-pisHoMy CputiMaiouu 6UXiOHUL mexcm,
inmepnpemyomes 00cs2 iHghopmayii, 3aK0008aHUll A8MOPoOM neputomeopy. Y cmammi nocmymoemvcs, wo
nepexnaoaybka iHmepnpemayis — ye KOMIIEKCHA OILIbHICHb, WO GKIIOYAE CNPULHAMMI, PO3YMIHHA Md 8i0-
MBOPEHHS NesHo20 00cs2y iHpopmayii, sepdoanizosanoi mosHumu 3acobamu. Biominnicme y nepexiadayvkux
inmepnpemayisix i pi3HOMAHIMMSL PEeMPAHCIAYIL NOSACHIOEMbCS PIZHUMU 00 EKMUSHUMU MA CYO EKMUSHUMU
EeKCMPANiHeB8aANbHUMY YUHHUKAMY, AKI 6NJIUBAIONb HA NPOYEC | pe3yiibmam NoSMopHO20 NepeK1ady y GUNAOKax
inghopmayitnoi enmponii. Bucokuii cmynins iHopmayitinoi HeeU3HA4eHOCMi eHMPONIIHUX KOHMEKCIE 3)MOG-
JIOE PI3HI NeperiadayvKki inmepnpemayii, OCKiIbKU NePeKiaoai y c8oix pempancisyisx no-pizHomy nepeoaoms
motl 00csie inpopmayii, AKULl 3aK0008AHO ABMOPOM NEPULOMBOPY, NO-PIZHOMY CHPUUMAIOYU GUXIOHULL MEKCI.

Knrouosi cnosa: ingopmayitina enmponis, obcse ingopmayii, 00 ’exkmueHi i ¢y €eKmueHi excmpanine-
BANIbHI YUHHUKU, COYIAIbHO-ICIOPUYHUL KOHMEKCH, KYIbMYPHO-eCemuyHe cepedoguuie, aimepamypHuil
CMUTbL enoxu, KpeamusHa 0cooucmicms, i0ioCmuib, KOHOMAMUGHO / KVIbIMYPHO 3a0aApP6LeHUll KOHMEKCHI.
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Abstract. The research considers the translation problems of original works related to their remoteness in
time and space that cause different translators’ interpretations and, accordingly, the transmission of different
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scope of information in retranslations. The purpose of the article is to substantiate translation interpretation
of a time-remote source text as a factor of the diachronic plurality in translation. The object of the article is
the translation interpretation of a time-remote source text, which causes a diachronic plurality in translation.
The subject is the analysis of the factors of the plurality in interpretations of a time-remote source text in
the light of information entropy. The research material was W. Shakespeares tragedy “Romeo and Juliet”
(1594), which serves as a sample of English at the turn of the 16" and 17" centuries, and its chronologically
distant Ukrainian retranslations of the 19" — 21 centuries performed by P. Kulish (1901), V. Mysyk (1932),
A. Hozenpud (1937), I. Steshenko (1952) and Yu. Andruhovich (2016), in which translators, perceiving
the source text in different ways, interpret the scope of information encoded by the author of the original
work. The article postulates that translation interpretation is a complex activity that includes the perception,
understanding and reproduction of a certain scope of information verbalized with linguistic means.
The difference in translators interpretations and, consequently, the variety of retranslations are accounted for
different objective and subjective extralingual factors that influence the process and result of retranslations
in cases of information entropy. High degree of information uncertainty of entropy contexts leads to different
interpretations, since translators in their retranslations differently convey the scope of information encoded
by the author of the source text, perceiving the original text in different ways.

Key words: information entropy, scope of information, objective and subjective extralingual factors, socio-
historical context, cultural-aesthetic environment, literary style of the epoch, creative personality, idiostyle,

connotatively / culturally coloured context.

ITocTanoBka npobjaemu. [HTepnpeTartist Tek-
CTy SIK NPOLIEC PO3YMIHHSA Ta PO3KPUTTS HOro
CMUCITy TpUBEpTaja yBary JIOCIITHUKIB IIIe
3 aHTUYHUX YaciB y paMKax TIyMadeHHsI HeoIuIa-
TOHMKAMH aJeropu3My JITepaTypHHUX MaM SATOK,
Jie 1HTepIrpeTallisi BAKOPUCTOBYBAJIacs B SIKOCTI
KOTHITUBHOI mpouenypu. Ilpobmemu iHTEp-
npeTanii TEeKCTY pO3IVISIAIOThCS Y CEMIOTHII
y Tpoueci iHTeprpeTamii 3HaKiB CEeMiIOTHYHHUX
onunuils (P. bapr, E. bensenicr, V. Exo, U. Mop-
pic, Y. Ilipc Ta iH.); y dhimocodchKiii repMeHeB-
THIl — Y XOII PO3KPUTTA TIMOWHHOTO CMHCITY
JIOICKKOTO OYTTS Ta MOro CHiBBIAHOLIEHHS 31
ceitom (E. Berri, M. Taiigerrep, I. Tamamep
Ta iH.); y TYMaHITapHUX Taly3sX — MiJ] 9ac TiIy-
MaueHHs CEHCY TekcTiB (M. Faﬁz[errep, I1. Pikep
Ta 1H) y JTepaTypo3HaBCTBI — y JTOCIT1JIKEH-
HSX pI3HOTO pofay iHdopMalii niTepaTypHOTo
TBOpY (iIeliHO-€CTETUYHOI, CMUCIIOBOI Ta €MO-
IIHHOT) HAa OCHOBI OCOOHMCTOrO ITi3HaBaJIbLHOTO
JOCBIAY Ta JOCTIIKEHHS aBTOPCHKOI MO3MIIIT
(B. Kyxapenko, /Ix. Xonkinc Ta iH.). Y mnepe-
KJIaJIO3HABCTBl 1HTEpIIpETallisi PO3IIISAAETHCS
y B3a€MO3B’SI3KY 13 MEPEKIaJICeHUM TEKCTOM,
KU SK pe3yapTar Ipoliecy Mepekiany Hece
Ha co0l MeBHUI BIIOMTOK iHTEpHpeTaliiHuX
IPOIIECIB MepeKiazada, TOMy CTa€ yHIKaIbHUM
nojeM Ui BUBUEHHS IEPEKJIaJanbKoi iHTep-
nperauii sIK BITYM3HSIHUMU, TaK 1 3apyOlKHUMHU
JOCITITHUKAaMHU TeOopli Ta MPAKTUKHU MEePEKIIa03-
HaBctBa (B. Kukots, M. Jlenepep, . Cenecko-
Biy, P. Crepubepr, I1. Tonop Ta iH.).

3a cnoBamu B. Kuxots [2], iHTepnperauis
pO3yMi€eThCsl SIK: 1) KOHTEKCTHa IHTepIpeTra-
I[isi MOBHHUX OJIMHUIIb, 1[0 MA€ B MIEBHOMY CEHCI

OCOOMCTICHMI XapakTep, 2) TJIyMaueHHs 3a
CIIOBHUKAaMU Ta JOBiTHUKaMu; 3) iHTeprpeTa-
Iisl K CAMOCTIHHUI TBOPYMI aKT MepeKiagaya,
0 BPAaXOBY€ OINUCYBaHy MIWCHICTh, CHUTYaLllO
aKTy TepeKyIaiy, o MiIKPECITIOE HEMUHYYICTh
TpaHncdopmarllii MOBHOTO 3MICTY BUX1JHOTO TEK-
CTy; 4) iHTepmpeTallisi 3Ha4eHHs, ke Oe3noce-
pEeIHbO HE CTAHOBHUTH 3MICTY BHCIIOBIIIOBAHHS,
a BHUBOAMTHCS 3 HBOTO B YMOBaX KOHKPETHOTO
aKTy CHUIKyBaHHA. [HTepriperariss mependadae
BHJUICHHS 3HAUyIIMX CMHUCIOBUX €JIEMEHTIB
B OpUTIHAJHLHOMY TIOBIJIOMJICHHI Ta TOBTOPHE
BUPaKEHHS 1IbOI'0 CMHUCITY 3ac00aMU 1HIIOT MOBH
y Takuil croci0, o0 crpaBXHIi OpUriHAIBHUMI
TEKCT 1 MepeKiIag MOIIK 30iratucs 3a 3MiCTOM
JIUIIIE 32 TIEBHUX YMOB i 000B’SI3KOBO BKITFOYATH
(hopmasibHI MOBH1 €KBIBaJICHTH.

[aTepniperarniitna Teopist TEpeKIanay, po3-
poOieHa  (paHLy3bKUMH  MEepeKiiajayaMu
. CeneckoBiuem [11] 1 M. Jlenepepom [9],
NPEICTaBIsie TepeKiax TphoMa TaKUMHU €Ta-
MaMH: CTBOPEHHSI OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, pO3y-
MIiHHS TIEpeKJIaadeM HOro CEHCY, CTBOPEHHSI
MepeKiazaueM TEeKCTYy MepeKiany, 10 BIATBO-
proe opuriHanpHui 3mict [11, c. 97]. 3rigno
3 LI€I0 MOJCIUIIO JAPYTMi eram — eram po3y-
MiHHS TepeKyIaiaueM 3MICTy BHXIJIHOTO TOBiJO-
MJICHHSI — 1 € IHTEepIpEeTaIli€l0, TOOTO BHITyYCH-
HSIM 3HAYCHHS, KOJM MHHAETHCS HOTO MOBHE
BHUPaKEHHS.

VY nporeci iHTepIpeTalii OpuriHaIbHOTO TEK-
CTy NepeKiIajad Ma€e TPAHCIIIOBATH 3a/lyM aBTOpa
B HOBY KYIBTYDY, BPAaXOBYIOUH pi3H1 icTOpUYHI,
COLiaIbHI 1 KyJAbTYpHI KOHTEKCTH IEPIIOTBOPY
1 TeKCTy TepeKIiay, T0Jalouu Iap 0coOUCTOro
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mi3HaBanpHOrO AocBimy [8, c. 280]. 3aBmanHs
nepeksaaya e OibIIe YCKIAHIOEThCS Y Mpo-
1eci mepekiaxy MepIIoTBOPIB, SKI IOB’s3aHi
3 BIJUIAJICHICTIO y Yaci Ta MpOCTOpi, M0 3yMOB-
JIIO€ PI3HY IHTEPIIPETAIlIIO TIepeKIIaadaMu OpHU-
THAJIBHOTO TEKCTY 1, BIAMOBIIHO, TIEpenaqy pis-
HOTO 00cary iH(DopMariii y nepekinanax. [Tompu
3HAUHY KUIBKICTh JOCHIKEHb Yy Cy4acCHOMY
NEepeKIal03HaBCTBl 11010 BUOOpPY Mepekiaaa-
4eM aJeKBaTHUX CTparerii uis BiATBOPEHHS
JiTepaTypHUX TBOPIB 3ac00amMu IITLOBOT MOBH,
aHaJ3 YMHHUKIB, 10 BIUIMBAIOTH HA TIEPEKIIa-
JIAlbKy 1HTEpPIpEeTaIio YacoBIIIAJICHOTO Iep-
IIOTBOPY Y XOJIi TBOPYOTO MiIXOMy MepeKiaaada
JI0 BUKJIQJy OPUT1HAJIBHOTO TBOPY MOBOIO Iepe-
KJIaJy, 3aJIMILAETHCS AKTYaJIbHOI0 NP00/1eMOI0.

Mera i 3aBanaHHs crarTti. MeTow cCTarTi
€ 00TpyHTYBaHHS MEPEKIIAIalbKO1 IHTepIpeTarii
YaCOBITAJICHOTO TIEPIIOTBOPY SK (daKkTopy mia-
XPOHHOI MHOXXHHHOCTI Tiepekiay. JlocarHeHHs
METH Tiependavyae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAAHb:
1) oOrpyHTyBaTH NepeKIaianbKy iHTepIpeTa-
I1}0 YaCOBOBIAJICHOTO TIEPIIOTBOPY K (haKTOp
JIIaxpOHHOT MHO>KMHHOCTI TIEpeKIamy; 2) mpojue-
MOHCTpYBaTH iHGOpPMAIIHY EHTPOII0 K YWH-
HUK MHO)KHHHOCTI iHTepHIpeTalliil 1, BiAMOBIIHO,
MHOKHHHOCTI MTEepPEeKIay.

IIpenmer Ta  00’€KT  JOCJIiAAKEHHS.
O06’ekTOM  JTOCTI/DKCHHSI TIOCTAa€  TIEpEeKIIa-
Janbka IHTEpIIpeTallis YacoBiAalIeHOTO Tep-
HIOTBOPY, 110 CHOPUYUHSE IIaXpOHHY MHOKUH-
HicTh mnepeknaniB. Ilpeamer moCHiTKEHHS
BOAUaeThCcsl B aHaNi3l YMHHHUKIB MHOXXHHHOCTI
IHTepIIpeTamiii 9acoBiIaJIeHOTO IEPIIOTBOPY
y cBiTni iHpopmaniiiHoi eHTpomii. Marepia-
JoMm aociaimxkenHss € tparenis B. Illexcmipa
“Romeo and Juliet” (1594 p.), a Takox ii pi3HO-
4acoBl YKpaiHChKI pEeTpaHCIALil y BUKOHAHHI
IT. Kymima (1901 p.), B. Mucuka (1932 p.),
A. Tozennyna (1937 p.), 1. Cremenko (1952 p.)
ta l0. Aaapyxosuya (2016 p.).

Bukigax ocHoBHOro marepiaay a0cJi-
AaeHHs1. Po3risnatoun 4yacoBigaaneHui mepiio-
TBIp Kpi3b MPU3MY Yacy sIK BaXKJIMBOTO YNHHUKA,
1110 BIUIMBAE HA MEPEKIal, MOKHA CIIOCTEpIraru,
110 3 PO3BUTKOM 4acy i 3MiHOIO KyJIBTYPHHX IIiH-
HOCTEH, 110 BIUIMBAKOTh HA CIIPUMHATTS TEKCTY,
MOXXYTh 3MIHIOBATHCS 1 CIOCOOW iHTeprpeTarii
nepiopkepena B pisHi enoxu. [lepeknananbka
IHTepHpeTaliss 4acoBiJaJIEHOTO MEPIIOTBOPY
nepeadayae pPO3yMIHHS IEPEKIaTaueM TEeKCTYy
NEPUIOTBOPY, SKE 3yMOBIIEHE TBOPUYOKO 1HIU-
BiJyaJIbHICTIO ~ TIepeKiagada, Cc(HOpMOBaHOIO

Ml BIUIMBOM 00 e€kmusHux ¢haxkmopis (icTo-
PHUYHO Pi3HI COLiaJIbHI Ta KyJIbTYpHI KOHTEKCTH,
B SIKUX CTBOPEHO YacOBIiJJalieHI MEPIIOTBOPH
XVI-XVII c1. Ta iX pi3HOYacoBl YKpaiHCBKI
perpanci XIX-XXI cr., a Takox MaHiBHI
y BIATNOBIAHI €MOXHM JITEpaTypHi HaHpHMI/I)
Ta CYO EKMUBHUX qba;cmopze (TBOpUI IHIII/IBII[y-
AITBHOCTI MEPeKIIaayiB, M0 BIUIMBAIOTH Ha iXHI
imiocTiIl, y SAKHX BiOOpPaKeHO CHPUUHATTA
HaBKOJIMIIIHHOTO CBITY ¥ OCOOHCTI CBITOIJISIAHI
MO3UIII1, 3yMOBJICHI PI3HUM YKUTTEBUM JOCBI-
JIOM 1 COIIAJIbHUM TIOXOPKCHHSIM), Ta HaOyBae
0COOIMBOTO 3HAYCHHS T 4Yac iHTeprpeTarii
yacoBij/laeHux nepmorBopiB. Came iHTerpa-
i TBOPYMX OCOOMCTOCTEH aBTOpa MEpIIo-
TBOpY 1 Mepekiaaada, iXHi CHiJbHI Ta BiAMIHHI
pUCH 3YMOBIIIOIOTH OCOOJIMBOCTI 1HTEpHpETa-
mii mepeksazauaMu  4acoBIIAICHUX TEPIIO-
TBOpiB — Tpareai B. Illekcmipa, siki BUpI3HS-
I0ThCS YHCICHHUMU BUMaAKaMu iH(opMaiiiHo1
EHTpOIIii, 10 3YMOBIIOE Pi3HY IHTEPHIpETALio
nepekyiajayaMi OpUTTHAIBHOTO TEKCTY 1, BIJI-
MOBIAHO, Meperady pi3zHoro oOcAry iHgopmarii
y CBOIX MEpeKIIaaax, 1o i CTBOPIOE MEPEIyMOBH
MOSIBU  JIIaXPOHHOI MHOXKMHHOCTI TIEPEKJIaIiB
[1,c.278].

[TonsTTs eHTponmii, EKCTPAINoIbOBAHE
3 OQIBUKM K «Mipa Xaocy CHUCTEMHU», CTaJo
yHIBEpCaJbHUM Yy OararboX HayKOBUX cepax
Ta aKaJeMIYHUX JOCIHIDKEHHSAX, Y TOMY YHCIi
B nepekinano3HaBcTBi (T. Anmpienko, b. Ban-
poii, M. I[opoq)eeBa 4. boiiko) [1, c. 107]
VY Hamomy JIOCHiKEHHI BH3HAYAEMO TeleH
«inopmaniiina eHTpomisi y mepekJagi» K
Mipy HEBH3HA4eHOCTI iHdopmarlii nmpo 00’€KT
nepeknany (medinut iHGopMalii y mepekia-
Jada), IO COPUYUHSAE TIOMHJIKOBI PIIICHHS
I0/10 MepeKIaay Ha Oy/ib-sKOMY PiBHI CHCTEMH
camooprasizailii mepexiaay i 3yMOBIIOE Bapia-
TUBHICTB BIATBOpEHHS iH(opMarlii, BupaxeHol
B TEKCT1 OpUTiHAILY, MOBOIO IE€peKIa1y, 10 CTBO-
pIO€ TIOTEHIaN JUIsi MHO)KMHHUX 1HTEepIpeTarii
Ta nepeknais [1, c. 560].

[ndopmariiiina EHTPOIIIA (HeBU3Haue-
HICTh) YaCOBIAJICHOTO TEPIIOTBOPY, BTIJICHA,
30KpeMa, KOHOTAaTUBHO / KYJIBTYpHO 3abaps-
JeHUMH MOBHHMMH YH MOBIICHHEBUMH OJIMHU-
LSMH, 10 MOCTAIOTh OJUHUIIIMHM aHami3y, SKi
y CBOEMY 3HAu€HHI peasizyroTh OyIb-IKUNA KOM-
MOHEHT KOHOTalii — O0Opa3HiCTh, EKCHpPEeCUB-
HICTh, €MOTHBHICTh, OIIIHKY a00 CTWJIICTUYHE
3a0apBIICHHS, CTBOPIOE TPYAHOIII sl TIepe-
KJIaJaqiB TiJ Yac I1HTepHpeTarii MepuioTBOpy
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y XOIl peTpaHcisliid 1 € MepeayMOBOIO Pi3HO-
MaHITTs 1HTEepOpeTaliil i, BiAMOBIIHO, A1aXpOH-
HOI MHOXXMHHOCTI mepeknaniB [1, c. 97]. Pi3ni
nepeKyiagadi  Mmo-pi3HOMY CHPHUUMAIOTh TEKCT,
0 TEePEeKIATAEThCS, 3aJEKHO BIJ OCOOHC-
TOTO >KMTTEBOTO JIOCBIY Ta COIIaJIbHOTO TOXO-
JOKEHHS, 110 BHU3HAUa€ MOXIJIMBICTH pi3HOMA-
HITHOI IHTEepIpeTamii TeKCTy MepIIOTBOpY, sKa
NPU3BOAUTH JI0 Tepeiadi pisHOro odcAary iHpop-
MaIii 3 OpPHUTIHAJILHOTO TEKCTy B TEpEeKIIai.
UuHHUKY MHO)KHHHOCTI MIEPEKIIaIallbKUX 1HTEP-
mpeTariid IMoB’s3aHi 3 TBOPYOI OCOOHMCTICTIO
nepekiiagaya, SIKUi Tak 4u 1HaKuie (GopMyioe
MOBIJIOMJICHHS, CTBOPEHE aBTOPOM  IEpPIIO-
TBOpPY, Ta HOTO CHPUMHATTSM HaBKOJHUIIHBOTO
CBITY, 3yMOBJICHUM $SIK COI1aJIbHO-1CTOPUYHIMH
YMOBaMH, TaK i KyJIbTypHO-€CTCTUYHHM CEPEe/I-
OBHUILIEM 1 JIITEPATYPHUMH CTUJISIMU €IIOXH Iepe-
KJaay. Y BUNAAKY pI3HOYACOBUX YKPaTHCHKUX
pEeTpaHCIANii 116 MOXKHA MPOCTEKUTH, Oepydu
JI0 YBaru KyJIbTypHE Ta COIliaJIbHe MOXOMKEHHS
nepeKiagaya, Moro 11i0CTUIIb.

Jnis imocTparii cka3aHOTO pPO3MIITHEMO KOHO-
TaTUBHO / KyJBTYpHO 3a0apBiEHUIl KOHTEKCT
(mami — K3K) 13 tparenii B. llekcrmipa “Romeo
and Juliet” (1594 p.) (mis I cuena 5), B sikomy
pi3HI Tepoi pPO3MIPKOBYIOTH MPO MPUPOAY
KOXaHHS MOJIONOI Tapu, Ta WOro yKpaiHCBHKi
peTpaHcaLli, y AKUX Nepekiagadli, mo-pi3HOMY
CIIpUiMalOYM  BUXIAHUH TEKCT, IO-PI3HOMY
IHTEPIPETYIOTh 00CAT iH(POpMaIlii, AKHI 3aK010-
BaHO aBTOPOM OPUTIHAIBHOTO TEKCTY.

(1) W. Shakespeare (1594 p.): My only
love sprung from my only hate! Too early seen
unknown, and known too late! Prodigious birth
of love it is to me, that I must love a_loathed

He 3nawouu, 3ycmpina naomo pano, ma nizuo
A Oi3nanacy, 6esmanannal Ox, ne Ha padicmy
mu, 110608 Mos, 00 60poca KoXaro HidcHO 5!
[4, c. 336].

(6) FO. AngpyxoBuu (2016 p.): JIro606 ooHa,
SAK HeHasucmv 0OOHa — il 6 He 3Hamu Kpauje,
ma 80oHa cama npuliulia — i cnpooy 8ioeedu ye
wiacmsi, noswe 3naxkamu 0iou [5, c. 98].

Y K3K i3 BuxigHoro tekcry (1) TexcroBa
penpe3eHTaris 111 KoXaHHsI peajizyeTbcs KOHO-
TaTUBHO 3a0apBJICHUMH OJWHHIIIMU aHaJI3y
(mami — OO0), Kl IeMOHCTPYIOTh BUIIAIKH 1HDOP-
MaIliifHOI EHTPOITIi: eMTEeTH 3 TO3UTUBHOIO OIliH-
Koto prodigious birth (prodigious, adj. — causing
amazement or wonder; extraordinary in bulk,
quantity, or degree; resembling or befitting
a prodigy; obsolete being an omen [10, URL])
1 HEraTUBHOIO OIIHKOMW a [oathed enemy (loathe,
v. — to dislike greatly and often with disgust
or intolerance [10, URL]), a Takox cioBa
3 HETaTUBHOIO OIlIHKOIO: hate (hate, n. — intense
hostility and aversion usually deriving from
fear, anger, or sense of injury; extreme dislike or
disgust; a systematic and especially politically
exploited expression of hatred [10, URL])
i enemy (enemy, n. — one that is antagonistic
to another, especially, one seeking to injure,
overthrow, or confound an opponent; something
harmful or deadly; a military adversary, a hostile
unit or force [10, URL]). ¥V (1) koxaHnHs acorti-
10€ThCs 3 nonero (prodigious birth of love it is
to me), KpiM TOTO, 3 TUXOK0 noneto (that I must
love a loathed enemy). Koxanus JIXKylbeTTH
HACTUIBKM  HemependadyBaHe, [0 BHUHUKIIO
3 aOCONIOTHO MPOTHIICKHOTO TIouyTTs (My only
love sprung from my only hate!).

enemy. [12, c. 52].
(2) II. Kyaim (1901 p.): €0unas nwobos

3 eounoi gpadicou... O pano-dic 5 tio2o 8bayana,
ma u He 3uana! Ol nizHo-dc 5 11020 NI3HABUU
noxoxana! O Ouenas n0608! meni mu OueHo
CManace, wo 3 KISmum 60p02oM MOIM 51 NOKOXA-
aace. [7, c. 33].

(3) B. Mucuk (1932 p.): 3 nenasucmi 110606
MosL noscmana, nobaduna s paLo, Ni3HO 63HA1d.
IIpedusno nouanacs 110606 Mosi, Wo Maio 8opoea
nrobumu. [6,2024].

(4) A. Tozennyn (1937 p.): 3 menasucmi
€OUHOI — ecmae 0606 €OuHa, nodbaquird 1o2o,
ane 6 cmpawHy 200uny. Meni zipke cyounocs
orcummsl, 60 gopoea koxamu myuiy . [3, c. 48].

(5) L. Cremenko (1952 p.): 3106a eouna
y oywi oysana, i 3i 3100uU 110608 €0una ecmana!..

[ndopmariitna eHTpomiss BuokpemineHux OO
MOPOJKY€E PI3HI MepeKsafanbKi 1HTepIpeTa-
1ii y XpOHOJOTIYHO BiAJaJIeHUX YKpaiHCBKHUX
peTpaHCIALINX, AKI HaJNeXaTh J0 TPbOX PI3HUX
icropuunux mepionis: kiHmg XIX ct., XX cT.,
XXI CT., KOJKEH 13 IKMX BII3HAYA€ThCS BIACHOIO
cnenudikoro [1, c. 209].

VY nepexunani [1. Kymima (2) — npeacraBHuKa
nepuioro nepiony (apyroi monoBuan XIX CT.),
KW XapaKTePU3y€EThCS TMOCHICHHSM BILTUBY
POCIHCBKOI KyJbTYpH Ha YKpaiHChKYy Ta IepeBa-
JKaHHSM y JITEparypi Ta MEpeKiIaal poOMaHTHY-
HUX CTUJIIB, KOXaHHS aCOIUIOETHCS HE 3 J0JICIO,
a 3 JIUBOM, TOOTO 3 YHMMOCH HaIIPUPOTHUM
(o Qusnas n0606! meni mu OusHO CcmManacy).
[Ipu npoMy izes BOpPOXKHEUI, IO MEPEepOCTaE
B KOXaHHS, BUpPaX€Ha JOCUTh YITKO (€0unas
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210008 3 €0unoi 8pasxcou), a CTyMiHb HEHABHUCTI
JI0 BOpOra NepelacTbcss MAKCUMAaJIbHO TOYHO
3 BHKOPHCTAHHSM BiJIITOBIHOTO TPUKMETHHKA
(o 3 KIAMUM 60pO2OM MOIM 5 NOKOXANACH).
Toroxxne BiaTBopeHns IlI. Kymimem ctpaxmann
1 BOpPOXKHEYl TMOSICHIOETHCS CKJIQJHUM TOJIi-
TUYHUM, COIIaJIbHO-€KOHOMIYHUM  CTaHOBH-
meM 1 KyIbTYpHHM 3aHENaJoM, Y SIKOMY OITHU-
HUBCS yKpaiHCchkuid Hapox Hampukinmi XIX cr.,
a TaKOX 1/1€0JIOTI€I0 YKPATHCHKOIO POMaHTU3MY,
KWW aKIEHTY€ yBary Ha IIJHECEHOCTI TOJIOB-
HOTO Irepos, MO Hajae HoMy aypu My4CHHITBA
i )KepTOBHOCTl Ta POMAaHTUYHIN MaHepi Omo-
BiJli, III0 XapaKTEePU3Y€EThCS BHCOKOK CTHIIICTH-
KOIO 3 IIMPOKOIO MAJITPOIO XYJOXKHIX MPHIOMIB
1magocy [1, c. 213].

Perpancnamii, 3miticneni B. Mucukom
(1932 p.), A. Tozeanymom (1937 p.) Ta I. Cre-
menko (1952 p.) B oquH 1 TOH K€ 1CTOPUYHHIA
nepion (XX cT.), AKHii XapaKTepU3yeThCs CKIal-
HUMHU  COIIaIbHO-ICTOPUYHUMHU yMOBamMH (3
onHoro Ooky, crBopenHsi CPCP, JIpyra cBitoBa
BiifHa, a 3 1HIIOro OOKy, akTMBHa OOpoThHOa 3a
HalllOHAJBLHY CBOOOY Ta HE3aJIEKHICTh), BiApI3-
HAIOThCS 00csroM iHdopmartii. e mosicHoeThest
PI3HUMH JIITEpaTypHUMH TEUisIMHU, SIKI BITTUBAJIN
Ha mepeknagayiB (Heoknacuimsm — Ha I. Cre-
menko ta B. Mucuka, Heobapoko — Ha A. ['03en-
my/1a), BIAMIHHICTIO y CBITOIVISA/II Ta PI3HUMHU 1711~
OCTHJISIMU TIEPEKIIaauiB.

B. Mucuk mnepeknaB Ttpareairo “Romeo
and Juliet” y 1932 p., ane uepe3 apemr nepekia-
J1a4 He 3MIT BYACHO OMyOIIiKyBaTH LEH MEpeKal.
Moro Gymo omy6mikoBaHo mocMepTHO y 1988 p.
B. Mucuk npotiroMm ycboro CBOTO TBOPYOTO
KUTTA HamaraBcs OyTH 00 €KTMBHUM IepeKia-
JauyeM, MIHIMaJIbHO BIUIMBAIOYM HAa TEKCT OpH-
riHamy M 4Yac nepekyiany 3auist 30epekeHHs
SCKpaBOCTI 00pa3y Ta CTPYKTYPHOI YiTKOCTI
opuriHainy [1, c. 229]. ¥ MucuxkoBomy mnepe-
kianal (3) KOXaHHS TaKOXK BHUIAETHCS JTUBHUM
(npedusno nouanace 0606 mos). B. Mucuk
JIOCUTh TOYHO TNepesla€ MPOTUCTABIECHHS MOYYT-
TIB KOXaHHS Ta HEHABHCTI (3 HeHnasucmu n00606
MOs1 noscmaina), BOJHOYAC MOCIA0IIOI0YH PiBEHb
BOPOXHEY1, TOBOPSTYH PO KOXaHOTO JIXKYITBETTH
(o maro gopoea nrodoumMuU ).

My3uko3HaBenb 1 Tearpo3HaBenb A. [03eH-
My TPUIUISB 3HAUHY yBary MUTAHHSM CIICHIY-
HOI icTopii Tparenii, 30KpeMa ii My3U4HO-CLIEHIY-
HOMY OopopMIIeHHIO Ta iHTepnperaii [ 1, c. 232].
A. T'ozennyn Hamaragscs He juie 30eperta Gpop-
MaJIbHO-CTHJIBOBI OCOOJIMBOCTI OPHUTIHAJIBLHOTO

TBOpY, aje U 3HA4YHO MOCUJIIOBAB iX, MOAEKYIH
CTIIOTBOPIOIOYH 3MICT OpUTiHay. Y nepekanai (4)
ananizoBanoro K3K A. 'ozeHmyn He TOpKaeThCs
TeMu Hi a0xi, Hi quBa. KoxanHs B (4) — numie
YaCTUHA XUTTS (MeHi cipke CYOUNocs Heumms),
MpU IIbOMY CaM€ Yy BaKKHU Tepioa BOPOKHEU1
MK poauHaMu (6 cmpawiny 2o0uny). llepekna-
Jla4 MOBHICTIO 30epir AyMKy Mpo Te, 1110 KOXaHHS
BHPOCJIO 3 HEHABHUCTIi, TIOBHOIO MIpOIO Tepena-
F0YH MTPOTHIICKHICTD IIUX TIOYYTTIB (3 Henasucmi
€0unoi — 6cmae 110008 €OUHA), TIOM’ SIKIITYIOYH
171€10 BOpOXKHEY1 (60 8opoea Koxamu Myuty ).

I. Cremenko (B MUHYJIOMY aKTpHCa) YyI0BO
3HA€ CIIEHY 1 «BlI[TBOpIOG HE CJIOBa, a JIYMKY,
CYBOPO JOTPUMYIOYHCH iJIeD» TMEepPEeKIaJICHOTO
TEKCTY, M0Al04Md MPO YUTAOCIBHICTh 1 CIICHIY-
HicTh TBOpY [1, c. 229]. 1llo6 36epertu pumy
a00 TMIIKPECIUTH EMOIINHUN CTaH Tepos, mepe-
KJIaJjayka 1HOJI BIACTYMAa€ BiJ €KBiTiHEAPHOCTI,
ajge 1 IepeKylaJ BHIIYKAHWW, HAIIOBHEHUU
MICTKMMH, 0OaraTo3Ha4yHUMM CIOBaMH. Y CBO-
emy nepexnami (5) I. Cremenko mnpeacrasisie
KOXaHHs SIK mpoOsieMy 1 Jpkepenio Hemacts (ox,
He Ha padicmb mu, 110006 Mos), sk 1 A. To3en-
nyn (4), mo30aBnsitoYM KOXaHHS MOTO MiCTHY-
HOCTI. Y (5) KOXaHHSI MPOTHUCTABISETHCS 371001
(3100a €ouna y Oywi oysna, i 3i 3100u 110008
€0uHa 8cmand), a BOPOXKHEYA ITOCTAOTIOETHCS
HE JIMIIIE OIMyIIECHHSM NMPUKMETHUKA, a W JIo/a-
BaHHSM IHIIOTO, IO TO3HAYa€ HDKHI MOUYTTS
(60 8opoea Koxar HINCHO 51).

0. AnnpyxoBud € MpencTaBHUKOM TOCTMO-
JepHi3My, sKuil OyB XapakTepHMH mJsi Tpe-
ThOTO Tepiony (mouatok XXI ct.), TOOTO TOTO
Jacy, KOJIM YKpaiHa OCTaTO4HO 3700yna He3a-
JISKHICTh, a yKpaiHChKa KYJIbTypa 1 MUCTEIITBO
Moyajau CTPIMKO PO3BUBATHCS B HOBHX YyMO-
Bax CTUpaHHA MeX Mik ctwisimu [1, c. 236].
VY Bepcii FO. ArapyxoBuda (6) KOXaHHS TaKOXK
aCoOLIIOEThCS 3 J0JEI0 (wacms, nogue 3HaKamu
0idu), a 11est KOXaHHs MEePETAEThCS Yepes3 1/1e10
3HakiB jpom. ons B (6) monmiOHa g0 ii cripuid-
HATTS B MEPHIOMKEpENi — 1€ JIMIIe PO3BUTOK
MO 1032 KOHTPOJIEM JIONWHU, SIKUW PO3TIIs-
TAETHCS SIK 3yMOBJICHUH HAITPUPOTHOIO CHIIOHO,
a He JIIOIUHOIO, sIKa I0Ch poouTth. Y (6) dpasa
that I must love a loathed enemy B3arani omy-
IeHa, aJie i71est HCHaBUCTI ITpeicTaBlieHa y (pasi
110008 00Ha, K Henasucmb 00Ha. Kpim Toro,
BUCIIB 80HA cama nputiuiia — i cnpooyil 8ioeeou
3MYIIy€ YHUTa4a [bOTO TMEepeKiaay CIpuiiMaTH
TepOTHIO SIK KEPTBY KOXaHHsS, a HE SIK JIFOIUHY,
SIKa KOXAE.
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[TopiBHSIHHS OAMHMIIL aHAII3Y, SIKI BHpaxka-
I0Th 1JIeF0 KOXaHHS B MEPIIOTBOPI Ta B XPOHO-
JOTIYHO BIAJIAJIEHUX YKPATHCHKUX pETpaHCIIs-
missx XIX-XXI cr., 1eMoHCTpye, MO Crocoou
pernpe3eHTaii i1ei KOXaHHs, a OTXKe, O00CsATH
iHpopmarii npo koxaHHsa B HaBeaeHuXx K3K
Binpi3ustotees: B. Illexcmip — Hewasucmy,
Henepedbauysanicms, 0071, OUBO, BOPOJIC-
neya; II. Kymm - nenasucms, Henepedda-
YyBaHICMb, BOPOJCHEUA, OUBO, BOPOACICHIb;
B. Mucuk — nenasucmo, Henepeobayysanicme,
He36UYaUHIicmb, p032V0IeHICMb,  80DONCICIND;
A. Tozennyn — Henasucms, cmpax, Henepedba-
yyeaHicmo, 005, BOPOJHCHEYd, NPUMYC, BODO-
acicmy; 1. CremeHko — 3100a, Henepedbauysa-
HICMb, Hewacms, po32yONeHiCmb, 60poJICHeda,
uigichicmy; FO. AHIAPYXOBUY — HEHABUCHb, PO3-
uapyeanns, Henepedbawy8anicmo, 0075, HeKepo-
BaHICMb, 8OPOACICMb.

TakuM  YMHOM, BapiaTUBHICTh  J1aXpOH-
HOI MHOXXHHHOCTI PI3HOYACOBUX YKpPaiHCHKUX
perpancmsmin - XIX—XXI cr. yacoBigmaseHux
MIEPIIOTBOPIB, SKUMH TTOCTArOTh Tpareii B. [1lex-
cripa, BiIJI3epKaItoe TBOPYY OCOOMCTICTH Tepe-
Kinanada, c(hOpMOBaHY TMiJl BIUIUBOM pPI3HUX
COLIAIbHO-ICTOPUYHUX KOHTEKCTIB, KYJIETYPHO-
CTETHYHHX CePeIOBHIIL, J11TepaTypHHx CTHJIIB,
0 JOMIHYIOTh Y BIJTOBIIHY erIoXy. Hocii-
JOKSHHS IEMOHCTPYE, 110 B niepekai [1. Kymima
KOXaHHS OUIbIIIEe TIOB’s3aHE 3 T'POIO JIMXOI O,
o0 XxapakTepHa s (aramizmy YKpaiHCHKOTO
HanioHanbHOro xapakrepy y XIX cr. Toit ¢axr,
10 B peTpaHcisiisax XX CT. KOXaHHs TaKOX aco-
miroeTbes 3 goneto (A. Tozennyn, B. Mucuk) abo,
HaBIaKH, 3 YAMOCH OUTBIIT TPU3EMIICHUM, YKUTTE-
BuM (I. CremieHko) BimoOpakae CynepeuInBiCTh
HauioHanbHoro xapakrepy y XX cr. ¥ XXI ct.

JIITEPATYPA

HO. AnapyxoBuu mpeicTaBise KOXaHHS uepes
yTpaTry KOHTPOJI0, 30epirarwouu ifiero Qaraizmy,
XapaKTepHy U MOCTPAJSHCHKOI YKpaiHu, aje
BOJIHOYAC YTUIIOIOYH 1JICF0 BIIBEPHEHHSI 3714.

BucHoBkHM i mepcneKTHBH MOAAJIbIIHX
AoCJiaxKeHb. [HTEeprpeTallis YacoBiagaleHOTo
MEPIIOTBOPY PO3IISAAETHCA K  KOMILJIEKCHA
JISUTBHICTh, IO BKIIIOYAE CIPUHUHATTS, PpO3Y-
MIHHS Ta BIATBOPEHHs MEBHOI KiIBKOCTI iH(DOP-
Marrii, BepOaai30BaHOI MOBHUMH 3aco0aMu TIij
BIJIUBOM OO’ €KTUBHUX 1 Cy0’€KTHUBHMX YHMHHU-
KiB, SIK1 BIUIMBAIOTh Ha TPOIIEC 1 pe3ybTar mnepe-
KJIaJlallbKoi1 1HTeprpeTalii BUMaIKiB iH(opma-
LIHHOT eHTpOMii 1 CTBOPIOIOTH MEPEITyMOBU IS
PO3BUTKY MOBJICHHEBOI TBOPYOCTI Yy IMpoILeci
iHTepnpertanii. Bucokuii cryminp iHpopMmariii-
HOI HEBM3HAYEHOCTI EHTPOMIHHUX KOHTEKCTIB
3yMOBJIIOE€ DI3HI MepeKyIajanbKi 1HTEepHpeTa-
mii, MO CHOPUYMHIE MHOXHHHICTH TEPEKIaIy,
OCKUIBKH TIEpeKJIa/iadl y CBOIX PETPAHCISIIAX
M0-pi3HOMY TepenarTh ToW oOcsr iHopmarlii,
SIKMH 3aKOJI0OBAHO aBTOPOM MEPILIOTBOPY.

OTtpumani pe3yapTaTd MI010 YNHHUKIB Mepe-
KJIa/IallbKOi 1HTEpIIpeTanii B ymMoBax iH(opma-
IMHOT €HTPOIi YacOBIAAICHOTO TEPIIOTBOPY
y TIpOIIeCi TBOPYOTO MiAXOAY YKPaiHCHKUX Tepe-
knagagiB XIX—XXI cr. 10 BUKIaAy OpHUTIHATY
MOBOIO TIEPEKJIay CTBOPIOIOTH IIIPYHTS JUIS
MOANIBIIIOTO  PO3B’sI3aHHS 1Ii€1  OaraToacrex-
THOT npobnemu. IlepcneKTUBHUM 1S TTOAAITB-
IIUX JOCTIIKEHb BUJIAE€THCS BUSIBIICHHS BILUIUBY
iHTepHpeTalii nepexiaziayaMu BUNaKIB iHPOp-
MarliifHoi eHTpomii Ha cmocobu Oe3nocepen-
HBOTO BUPAXECHHS AYMOK IEPEKJIaAaqiB IUIIXOM
BUOOPY aJIeKBaTHHUX IEPEKJIAJAbKIX CTpare-
rifi He JMIIe Pi3HOYACOBUX, a 1 PI3HOKAHPOBUX
XYJIO’)KHIX TEKCTIB.
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